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	ПРОЛОГ

	 

	Джемма Бриттон теперь почти не брала новых пациентов.

	С книгами, утренними телешоу и бесконечными выступлениями ей едва удавалось выкроить время даже для тех, кого она вела давно, не говоря уже о новых — тех, кто, возможно, приходил к ней лишь из-за её статуса знаменитости.

	Она не думала, что всё повернётся именно так. Но приглашение пятилетней давности — выйти в эфир местных утренних новостей и поговорить о проблемах с поведением на съёмочной площадке у известного актёра — потянуло за собой другие предложения. Каналам нужен был фотогеничный психиатр, который смог бы объяснять сложные психологические вещи простым языком для широкой аудитории.

	Местные эфиры превратились в национальные. Внезапно она оказалась в гастрольном графике выступлений. Вышла её книга «Разберёмся с этим вместе с доктором Джеммой», и она стала бестселлером. Затем появилась следующая — и тоже имела успех. Всё это было невероятно захватывающе.

	Но становилось всё труднее находить время для постоянных пациентов, которых она наблюдала годами. Более того, в недавней критике в соцсетях люди прямо указывали на это. В итоге она ввела новое правило: каждый месяц она обязуется посвятить приёму пациентов не меньше сорока часов — по правде говоря, это выходило всего около двух человек в день, но зато она не теряла практику.

	И ещё она следила, чтобы один из этих часов каждый месяц приходился на нового пациента. Если получалось, она оставляла его у себя. Если понимала, что они не подходят друг другу, рекомендовала другого врача. А первая сессия всегда была бесплатной.

	Поэтому сейчас она и сидела на приёме с Тайлером Хардиганом. Его первичная телефонная консультация показалась ей любопытной. В двадцать восемь он не мог выстроить романтические отношения. Более того, он сказал, что он девственник — и не по своему выбору. Когда он пришёл в кабинет, она смогла сделать предварительную — не профессиональную — догадку, почему так.

	У Тайлера были длинные, растрёпанные каштановые волосы, лезущие в глаза, тонированные стёкла, гавайская рубашка и коричневые вельветовые брюки, которым на вид было лет пятьдесят. Казалось, он нарочно старался выглядеть немодно. Более того, она даже не была уверена, настоящие ли у него волосы — или это парик. Он почти выглядел так, будто надел какой-то маскарадный «камуфляж».

	Он был бы не первым. Некоторые настолько стесняются терапии, что считают необходимым прятать себя настоящих, чтобы открыть самые важные вещи. Но в случае Тайлера его настоящая внешность была спрятана так надёжно, что она не могла «считать» его вообще никак. Чёрт, он мог бы оказаться её соседом — и в таком прикиде она бы его ни за что не узнала.

	Её телефон завибрировал, и она опустила взгляд. Сообщение от ассистентки, Кары: можно ли ей уйти на сегодня. Это была последняя сессия Джеммы в пятницу после обеда, и не было причин заставлять Кару без нужды задерживаться и откладывать начало выходных. Джемма быстро ответила поднятым большим пальцем и снова посмотрела на Тайлера.

	— Простите, — сказала она. — Просто отпустила ассистентку. Надо было перевести телефон в беззвучный. Давайте вернёмся. Вы говорили, что вам кажется, будто вы не можете установить настоящую связь с потенциальными партнёрами. Расскажите об этом чуть подробнее.

	— Я просто… — начал Тайлер, но запнулся и попробовал снова. — Просто я так нервничаю, что не могу сообразить, что сказать, и в итоге говорю ровно то, чего говорить не надо. По-моему, их это пугает.

	— Ладно, — ответила Джемма. — Можешь привести пример, когда ты сказал «не то»?

	Тайлер на секунду задумался, потом, помедлив, будто бы что-то вспомнил.

	— Была одна девушка в магазине одежды в торговом центре, — начал он. — Она помогала мне подобрать рубашку и была очень мила, ну я и спросил, не хочет ли она сходить со мной в кино.

	— Хорошо, — сказала Джемма. — Может, чуть прямолинейно, но в пределах допустимого. Как она отреагировала?

	Тайлер неловко поёрзал на стуле.

	— Я показал ей трейлер фильма на телефоне, а она разозлилась и сказала, что позовёт менеджера. Потом убежала. Я испугался и ушёл.

	Джемме почти не хотелось задавать следующий вопрос, но это входило в её работу.

	— Что за фильм?

	— Он называется «Студенческая оргия III», — буднично сообщил он. — Хочешь ты посмотреть трейлер?

	Джемма сохранила бесстрастное выражение лица, отвечая ему.

	— В этом нет необходимости, — сказала она. — Но позволь спросить тебя, Тайлер: ты понимаешь, почему демонстрировать незнакомке порнографический фильм при первой встрече могут счесть чрезмерной близостью?

	— Это был не фильм, — запротестовал он. — Это был всего лишь трейлер.

	Теперь уже Джемме стало не по себе в собственном кресле.

	— Хорошо. Что ж, думаю, тут определённо есть над чем поработать — понять личные границы.

	— Звучит отлично, — воодушевлённо сказал он. — Так давайте это исправим.

	— Мы постараемся по-настоящему, — заверила она, — но важно понимать: для некоторых вещей не бывает быстрого решения. Нужны решимость и готовность работать, чтобы что-то изменить.

	— Но я хочу стать лучше прямо сейчас, доктор Бриттон, — сказал он. — Я хочу вернуться к той девушке и чтобы на этот раз она пошла со мной.

	Джемма всё больше думала, что Тайлер Хардиган — подходящий кандидат, чтобы передать его коллеге, у которого будет больше времени разбираться с тем, что явно было глубоким непониманием уместного общения с людьми.

	— Мы не можем просто щёлкнуть выключателем, Тайлер, — объяснила она. — Тебе придётся по-настоящему раскрыться — так, как поначалу тебе может быть очень некомфортно. Например, мы можем обсудить, почему ты пришёл на нашу первую встречу в маскировке.

	Мужчина опустил взгляд и несколько секунд молчал, прежде чем ответить, по-прежнему глядя на ковёр перед собой.

	— Мне просто нужно, чтобы вы меня починили, доктор, — тихо настоял он. Продолжая, он говорил всё громче и напряжённее. — Для этого я сюда и пришёл. Я записался к вам, чтобы вы сделали меня лучше. Тогда я смогу уже в эти выходные выйти куда-нибудь и заполучить девушку. У меня нет времени больше чем на один сеанс «работы». Это должно случиться сегодня.

	Тайлер начинал заводиться, и Джемма почувствовала, что нужно действовать осторожно. Впервые с начала встречи она ощутила, как внутри шевельнулся страх. Она хотела ясно дать понять, что его ожидания нереалистичны, но сомневалась, что он воспримет это спокойно. Вместо этого она решила, что лучше всего — просто довести сеанс до конца и найти для Тайлера долгосрочное решение, которое не будет подразумевать регулярные встречи с ней.

	— Посмотрим, что можно сделать, — сказала она, сохраняя ровный, управляемый голос, о котором телевизионные продюсеры говорили, что это одно из её главных достоинств. — Я предложу тебе упражнение, которое ты будешь выполнять в повседневном общении, особенно с женщинами, которые тебе интересны. А потом с тобой свяжется один мой коллега и посмотрит, как у тебя идут дела.

	— Это упражнение заставит ту девушку пойти со мной? — спросил он.

	Но прежде чем она успела ответить, его лицо — насколько она вообще могла его разглядеть — перекосилось от раздражения.

	— Стоп, — сказал он. — Вы сказали, со мной свяжется ваш коллега?

	— Да, просто чтобы узнать, как продвигается дело… —

	«Мне не нужен какой-то там коллега, — выплюнул он. — Я пришёл к вам, потому что вы, как говорят, лучшая. Вы — телепсихиатр. Если вы меня не исправите, то кто? И похоже, вам вообще плевать!»

	«Это неправда, Тайлер», — возразила она.

	Он резко поднялся. Руки сжались в кулаки, всё тело напряглось.

	«Вы меня не понимаете, — рявкнул он, — вы не хотите помогать. Вы должны были быть другой, а вы такая же, как остальные».

	«Давайте успокоимся, Тайлер, — сказала Джемма, всё ещё пытаясь сохранять профессионально-отстранённый вид, но понимая, что у неё это выходит из рук вон плохо. — Злость вас не вылечит. Нам нужно работать над этим вместе».

	«Нет, — процедил он, закипая. — У вас был шанс. Вы — фальшивка!»

	Он потянулся к приставному столику рядом с креслом и выхватил телефон из большой чаши из кварцевого кристалла — подарка, который она получила когда-то и теперь просила пациентов на время сеанса складывать туда телефоны. Затем, секунду уставившись на чашу, он схватил и её.

	Джемма почувствовала, как прежний намёк на страх распускается во весь цвет. Она попыталась скрыть это, заговорив ровно и спокойно и оставаясь сидеть, чтобы не обострять ситуацию.

	«Пожалуйста, поставьте это, Тайлер. Это подарок, и он очень дорогой».

	Его лицо перекосилось ещё сильнее.

	«Извините, что трогаю вашу дорогую игрушку, — прорычал он, — мисс важная докторша!»

	«Я не это имела в виду», — быстро сказала она.

	«Вы — мошенница. Вы не заслуживаете славы, — шипел он, а потом сделал паузу и добавил: — вы заслуживаете расплаты».

	Он шагнул вперёд, прижимая кварцевую чашу к ладони. Джемму изнутри залило ужасом; она метнулась, пытаясь вырваться из кресла, но он был слишком быстр.

	К тому моменту, как она поднялась, он уже был на ней.

	 


ГЛАВА ПЕРВАЯ

	 

	Джесси Хант сидела на любимом месте на диване и ждала, когда заговорит её телохранитель.

	Эксперт по безопасности, Гровер Никс, изначально хотел встретиться с ней, Райаном и Ханной в выходные, но Райан настоял, чтобы подождать до середины утра понедельника, дав ей уик-энд на восстановление. В конце концов, её выписали из больницы всего в прошлую пятницу — после того как она ударилась головой о борт бассейна, пытаясь помешать серийному убийце расправиться со своей следующей намеченной жертвой.

	Джесси считала, что он излишне осторожничает, но промолчала, наблюдая, как Гровер переговаривается со своим заместителем Руфусом Харрингтоном. Её куда младшая сестра Ханна сидела рядом на диване. Райан был на кухне, занимая себя тем, что разливал всем по стакану воды.

	Ожидая, Джесси чувствовала себя странно спокойной — что для неё в последние дни было необычно, учитывая весь стресс, с которым она сейчас жила. Было предупреждение её нейрохирурга, доктора Вармы, о том, что в истории с бассейном она получила второе сотрясение за полгода. По словам Вармы, ей повезло избежать синдрома второго удара — состояния, при котором человек получает новое сотрясение, не успев полностью восстановиться после первого. СИС может привести к стремительному отёку мозга, резко повышая риск смерти.

	Но даже избежав самых острых проявлений сотрясения на данный момент, она, похоже, всё ещё не была в безопасности. Существовала уйма возможных побочных последствий травмы головы — не смертельных, но неприятных: потеря памяти, мигрени, нарушение пространственной ориентации, общая спутанность — некоторые из них она и правда время от времени испытывала. Поэтому сейчас она официально находилась в отпуске, отстранённая от работы криминального профайлера в полицейском управлении Лос-Анджелеса.

	К счастью, ей не приходилось объяснять необходимость отпуска: его назначил её начальник и муж, капитан Райан Эрнандес, руководивший Центральным участком Лос-Анджелеса, где базировалось её специализированное подразделение. Отдел — Специальная секция по убийствам, или ССУ, — расследовал дела с высоким общественным резонансом или пристальным вниманием прессы, обычно связанные с несколькими жертвами или серийными убийцами. Им придётся обходиться без своего профайлера как раз в разгар поисков серийного убийцы, всё ещё остающегося на свободе.

	«Вот», — сказал Райан, протягивая ей стакан воды.

	«Спасибо, милый», — ответила она, улыбнувшись так, чтобы, как ей хотелось, хоть немного развеять тревогу, которую он явно испытывал.

	Обычный человек, глядя на его статную, будто высеченную из камня фигуру — метр восемьдесят, под девяносто килограммов, — на квадратную челюсть, тёмные волосы, тёплые карие глаза и ослепительную улыбку, никогда бы и не догадался. Но она видела тревогу под этой внешней уверенностью. Он волновался за неё. И это — вдобавок ко всему прочему, с чем ему и так приходилось справляться.

	Ей было его жаль. Райан не только ухаживал за раненой женой, но ещё и едва успевал освоиться в роли капитана после многих лет работы детективом и одновременно руководил охотой на убийцу, который лишил жизни пятерых людей — и все они были так или иначе связаны с Джесси.

	Уже три с половиной месяца Убийца-Клон одного за другим убирал людей, которых Джесси когда-то спасла от других убийц. Но на местах преступлений он почти не оставлял улик, и выследить его было практически невозможно. То есть — до трёх дней назад.

	Именно тогда Джесси наконец-то продвинулась. Общее описание убийцы совпадало с приметами высокого, белобрысого, нескладного парня в очках, лет двадцати с небольшим, который несколько недель назад напал на Ханну на пирсе Санта-Моники. И как назло, в ту же ночь Убийца-Клон убил свою очередную жертву меньше чем в полутора километрах от места нападения.

	У Джесси будто что-то щёлкнуло. Она вспомнила, как прошлой осенью, после семинара по криминальному профайлингу в Калифорнийском университете в Лос-Анджелесе, к ней подошёл высокий, нескладный блондин в очках. Она и её лучшая подруга Кэт Джентри, которая шла рядом, выхватили пистолеты, когда парень полез за чем-то в рюкзак. Оказалось, он всего лишь доставал газету, которую, по его словам, хотел, чтобы она подписала, но было ясно: это был чересчур преданный фанат.

	Она смутно помнила, что он называл себя Марком или Майком — или чем-то похожим. Когда исследовательский отдел СБП поднял студенческие фотографии всех с такими именами, кто учился в университете прошлой осенью, и она, и Кэт указали на одного и того же парня, которого Ханна тоже опознала как напавшего на неё на пирсе.

	Его звали Марк Хэддонфилд, он учился на третьем курсе Калифорнийского университета в Лос-Анджелесе. Всё сходилось, если вспомнить «тотемы», которые он оставлял на каждом месте убийства: красное яблоко, карандаш, блокнот и, совсем недавно, маркер-выделитель. Всё — школьные принадлежности. Он тогда упомянул, что надеется попасть на её семинар. Должно быть, это был его больной способ выразить обиду за то, что его туда не взяли.

	Как только Хэддонфилда установили, детективы СБП сразу поехали в его студенческую квартиру. Увы, его там уже не было. По словам соседа, он уехал всего днём раньше, прихватив две дорожные сумки. Куда — не сказал, и, несмотря на поиски все выходные, взять его след они так и не смогли. Когда Райан возвращался домой и в субботу, и в воскресенье, она видела по опущенным плечам: успехов нет. Он даже признался, что после очередных пустых зацепок настроение в группе заметно упало.

	Сидя на диване, Ханна сжала её руку, и Джесси повернулась к ней.

	— Ты в порядке? — спросила сестра. — Ты как будто задумалась.

	Джесси провела рукой по волосам до плеч — тёмно-каштановым — и взглянула на молодую женщину, с которой их роднили одинаковые зелёные глаза. Она попыталась улыбнуться, не желая её тревожить.

	— Просто жду, когда наши защитники выступят со своей презентацией, — ответила она.

	— Я тоже, — сказала Ханна. — Очень надеюсь, что у них найдутся идеи, которые не сведутся к тому, чтобы мне неделями прятаться в тёмной норе.

	В её голосе проскользнула обида — и Джесси не могла её за это винить. Ханна не должна была сейчас сидеть рядом с ней на этом диване. Она должна была начинать первый курс в Калифорнийском университете в Ирвайне — сегодня там был первый учебный день. Но всё поставили на паузу из-за другого кризиса, с которым они все столкнулись, — того самого, из-за которого у их дома дежурили двое профессиональных телохранителей.

	В прошлую пятницу, когда Джесси лежала на этом самом диване и приходила в себя после травмы головы, женщина по имени Эш Пирс сбежала из бронированного тюремного автозака, который вёз её из Центральной калифорнийской женской колонии на юг — в исправительное учреждение «Две башни» здесь, в Лос-Анджелесе. Во время побега она убила четверых охранников конвоя.

	Но Эш Пирс была не просто очередной беглянкой. В прошлом она командовала подразделением сил специальных операций морской пехоты, а позже стала агентурным активом ЦРУ и выполняла для Управления тайные заказные убийства. Потом она превратилась в наёмную убийцу, и её последним заданием было похитить, пытать и убить Ханну и Кэт — всё на видео, — чтобы затем отправить запись Джесси и в новостные редакции.

	К счастью, Ханне удалось перехватить инициативу и вывести Пирс из строя, хотя до этого женщина успела истязать и едва не убить Кэт. Тот автозак, из которого она сбежала, как раз вёз её обратно в Лос-Анджелес — на суд за то, что она сделала с ними. Но теперь она была на свободе, где-то в Лос-Анджелесе, с затаённой злобой на Ханну и Кэт и с возможностью эту злобу воплотить.

	Именно поэтому Гровер Никс и Руфус Харрингтон жались в углу гостиной, якобы обсуждая, как обеспечить им безопасность. Никс руководил охранной фирмой с намеренно скучным названием — «Служба аналитики безопасности», или САБ, которая ещё несколько месяцев назад охраняла фармацевтического миллиардера. Но когда его убила собственная жена, они лишились выгодного контракта. К счастью для них, именно Джесси раскрыла убийство миллиардера и не посчитала его смерть их промахом, так что решила нанять их, чтобы обезопасить себя и тех, кого любила.

	Руфус уже две недели присматривал за Кэт и Ханной, пока Ханна стажировалась в детективном агентстве Кэт. Но когда Пирс разгуливает на свободе, одного человека на двоих явно недостаточно.

	— Все готовы? — спросил Гровер; его спокойный британский акцент никак не выдавал его опыт.

	Когда-то он служил в британской армии, в Специальной воздушной службе, и побывал и в Ираке, и в Афганистане. Хотя форму он не надевал уже больше пятнадцати лет, именно армейское прошлое открыло ему двери в мир частной охраны и личной защиты — в том числе и сюда. Для посвящённых название его компании было дерзкой отсылкой к прежней работе.

	— Мы давно готовы, — пробормотала Ханна себе под нос.

	— Давай, Гровер, — быстро сказала Джесси, надеясь, что он не расслышал ворчание сестры.

	Мужчина шагнул вперёд — в безупречном костюме, с короткой, под седину, стрижкой. Крепкий мужчина лет сорока с небольшим, и по его виду ни один здравомыслящий человек не догадался бы о его профессии — Джесси считала это преимуществом. Он умел растворяться в толпе, а не привлекать внимание и не превращать подзащитного в мишень.

	— Итак, — сказал он, — план такой: в обозримом будущем я остаюсь рядом с Джесси. Мы не думаем, что Эш Пирс нацелена на вас, но никогда нельзя знать наверняка. Кроме того, этот тип Хэддонфилд сейчас в бегах и, возможно, загнан в угол, так что нельзя исключать, что он решит перестать охотиться на тех, кого вы спасли, и придёт прямо за вами.

	— Это уже две возможные угрозы для неё, — заметил Райан. — Без обид, но ты уверен, что одного тебя хватит?

	Джесси услышала в голосе мужа тревогу. Это было отражение того напряжения, в котором, как он признался ей, он жил. Он хотел уберечь её, быть рядом всегда, быть её неизменной защитой. Но он был ещё и руководителем полицейской группы, которая разыскивала серийного убийцу. Он не мог делать обе работы как следует, если пытался тянуть обе сразу. Так они и пришли к этому неудобному компромиссу. К счастью, независимое состояние Джесси снимало финансовую нагрузку — можно было нанять нескольких телохранителей на полный день. Но оно не избавляло Райана от чувства собственной несостоятельности.

	— Справедливый вопрос, — признал Гровер. — Честно говоря, думаю, Джесси сейчас в самом безопасном положении из всех нас. Из-за всех личных угроз, с которыми ей приходилось сталкиваться раньше, она превратила этот дом в настоящую крепость. Если бы она вообще не выходила наружу, я бы сказал, что мои услуги не понадобились бы вовсе. Но это нереально — визиты к разным врачам и всё такое. В целом, думаю, я справлюсь. Больше всего меня тревожат Ханна и Кэт.

	Джесси почувствовала, как Ханна напряглась рядом, и сжала ладонь сестры — так, как умела, стараясь успокоить.

	— Я вскользь упоминал об этом раньше, но после дополнительной оценки мы решили привлечь ещё одного сотрудника охраны, который будет заниматься исключительно Кэт Джентри. Как вы все знаете, эти выходные она проводит со своим парнем, Митчем Коннором; он помощник шерифа округа Сан-Бернардино, так что мы не видели необходимости действовать немедленно. Но сегодня Митчу нужно возвращаться на службу, а это далеко за городом, и нам придётся добавить защиты. Поэтому я решил назначить к Кэт нашего лучшего сотрудника охраны-женщину. Она будет держаться в тени, пока Кэт работает. Мы рассчитываем, что Эш Пирс будет высматривать какого-нибудь здоровяка, который липнет к ней, и не заметит нашего человека.

	— Не хочу никого обидеть, — сказала Ханна, — но я своими глазами видела, на что способен Эш Пирс — даже против здоровенных, бывалых мужиков. Вы уверены, что ваша девушка справится?

	— Я вполне уверен в нашем выборе, — ответил Гровер. — Её зовут Гила Джабарин. Ей тридцать два; она ветеран Армии обороны Израиля. Но она была не просто рядовым солдатом. Она служила в их элитном антитеррористическом подразделении «Окец», а потом перешла в их спецподразделение «Красный отряд», созданное для того, чтобы на тренировочных миссиях действовать как противник и бросать вызов израильскому аналогу «морских котиков», который называется «Шайетет 13». У неё огромный опыт со взрывчаткой и оружием, включая подготовку снайпера. И она эксперт по рукопашному бою. Более того, прежде чем взять её к нам, я устроил ей спарринги с несколькими членами команды. Единственным, кто её одолел, был Руфус — и то с большим трудом.

	— Похоже, она идеальна, — сказала Джесси. — Почему мы ещё с ней не познакомились?

	Гровер и Руфус обменялись кислыми улыбками. Второй по старшинству — бывший боец спецназа США, выглядевший как олимпийский гимнаст и носивший тёмную стрижку под машинку, — ответил на этот вопрос.

	— Потому что она у нас не самый дружелюбный к клиентам член команды, — сказал он. — Про характер Гилы говорят, что он… резковат. Поэтому мы пока давали ей задания попроще и без лишнего внимания, чтобы она освоилось. Но мы решили, что для этой задачи обаяние не так важно, как мастерство. Она уже едет встречаться с Кэт. Будем надеяться, что всё пройдёт гладко.

	— То есть если мы с Джесси остаёмся здесь? — спросила Ханна у Руфуса. — А чем будете заниматься вы?

	Снова оба телохранителя переглянулись. Джесси не понравилось, какой оттенок это придало разговору. На этот раз заговорил Гровер.

	— Вообще-то, — неуверенно начал он, — у нас есть другая рекомендация для тебя, Ханна.

	По лицу Ханны было видно: она уже насторожилась.

	— Почему мне кажется, будто я семейная собака, которой говорят, что её сейчас отвезут жить на ферму за городом?

	— Я бы не стал выражаться именно так, — ответил Гровер.

	— А как стал бы? — потребовала Ханна.

	 


ГЛАВА ВТОРАЯ

	 

	На мгновение ни один из бывших спецназовцев не произнёс ни слова — обоих почему-то на время поставила в тупик восемнадцатилетняя девчонка. После невыносимо долгого молчания, к облегчению Джесси, Гровер наконец ответил.

	— С согласия всех присутствующих, — сказал он, — мы бы хотели на время устроить тебя в одном из наших безопасных домов.

	Повисла короткая тишина: Джесси, Ханна и Райан пытались осмыслить просьбу.

	— Зачем? — наконец спросила Ханна. — Вы же сами только что сказали, что этот дом — крепость. В чём смысл увозить меня куда-то ещё?

	«По сравнению с обычным домом — настоящая крепость, это точно», — признал Гровер. — «Но она не неприступна. Насколько я понимаю, сюда уже однажды проникли, и вам с Райаном пришлось отступить в комнату паники. И не секрет, что Джесси живёт здесь — во всяком случае, не для человека с ресурсами Эш Пирс. Она знает об этом месте».

	Дальше заговорил Руфус.

	«Мы считаем, что, хотя Джесси и подвергается некоторому риску, — сказал он ей, — с большей вероятностью опасность исходит от Хэддонфилда: мы знаем, что во время нападения на пирсе он повредил колено. Мы уверены, что сумеем с ним справиться».

	«Я бы не недооценивала этого типа», — возразила Ханна. — «Он всего лишь студент, но пока что ему удаётся всех опережать».

	«Мы понимаем, насколько он опасен, — заверил её Руфус, — однако Пирс — обученная убийца, и вы почти наверняка её главная цель. В конечном счёте именно вы сорвали её план, лишив и крупного куша, и свободы. Насколько я понял со слов медиков в Центральной калифорнийской тюрьме, где её держали до побега, вы ещё и оставили ей сотрясение, из-за которого у неё постоянно болит голова. Мы предполагаем, что больше, чем Кэт или Джесси, она жаждет отомстить девочке-подростку, которая перехитрила бывшую убийцу ЦРУ. Поэтому мы хотим спрятать вас где-нибудь, вне радара».

	«Куда вы её увезёте?» — спросила Джесси, не в восторге от этой идеи, но и не готовая окончательно её отвергнуть.

	От этого вопроса она заметила, как Ханна выпустила её руку.

	«У нас есть несколько мест, которыми мы пользуемся, — сказал Гровер. — Их собственность тщательно оформлена через несколько корпоративных структур, так что их нельзя связать с “Службой аналитики безопасности”. Документы, по сути, “отмыты” так, чтобы любой, кто ищет наших подопечных, не смог увязать безопасные дома с нами. Для Ханны мы выбрали один — тот, который нам особенно нравится. И Руфус будет с ней».

	Джесси взглянула на сестру, которая, казалось, тихо кипела от злости.

	«Как долго, по-вашему, ей придётся там быть?» — спросил Райан.

	«Трудно сказать наверняка», — признал Гровер. — «Мы прекрасно знаем, что ваш приятель из Федерального бюро расследований, Джек Долан, возглавляет местную охоту на Пирс. Разумеется, ваша личная связь делает его особенно заинтересованным в том, чтобы поймать её, и репутация у него отличная. Но пока Эш Пирс на свободе, мы считаем, что Ханне лучше оставаться в укрытии».

	«Я заметила, вы не ответили на вопрос Джесси», — сказала Ханна, явно пытаясь держать раздражение в узде. — «Куда именно вы меня увезёте?»

	«Вот в том-то и дело, — со вздохом ответил Руфус, — мы не можем сказать. Если мы хотим сохранить вам жизнь, даже если Джесси и Райан будут знать, где вы, это уже риск. Простите за такой мрачный взгляд, но что, если Пирс каким-то образом доберётся до одного из них и попытается вытащить информацию пытками? Мы знаем, что в этом она мастерица. В таком случае вы всё равно будете в безопасности, потому что им нечего будет сказать».

	«То есть вы заранее допускаете, что Джесси вы не сможете защитить?» — бросила Ханна.

	«Они просто предусматривают разные варианты», — одёрнула её Джесси. — «Как бы мне ни претила мысль разлучиться с тобой, твоя безопасность для меня важнее всего. Если держать меня в неведении — значит сделать тебя в большей безопасности, я готова это обдумать».

	Ханна выглядела так, будто хотела спорить дальше, но сдержалась.

	«Если тебе так будет спокойнее, я поеду», — неохотно сказала она.

	Джесси кольнуло чувство вины от мысли, что Ханне придётся пропустить начало студенческой жизни, но она старалась не позволять этому давить на себя. На мгновение все замолчали, вместе переваривая то, что будет дальше.

	— Ну что ж, — наконец сказал Гровер. — Думаю, пора начинать. Ханна, иди собери пару сумок. Возьми всё, чем можно себя занять, потому что Руфус ужасно скучный. Я буду его контактным лицом и буду передавать новости Джесси и Райану, чтобы они не оставались совсем в неведении. Но, возможно, это последний раз, когда вы видитесь на какое-то время, так что перед тем, как Ханна уйдёт, стоит уделить минуту прощанию.

	— Не хочу этого говорить, но лучше сделать это сейчас, — сказал Райан, взглянув на часы. — У нас через полчаса приём у доктора Леммон, и если скоро не выйдем, не успеем.

	— Так даже лучше, — добавила Джесси. — Я не хочу, чтобы Ханна собиралась впопыхах, и не хочу сидеть здесь и киснуть, пока она будет паковаться.

	— И что? — недоверчиво спросила Ханна. — Мы вот так прямо сейчас говорим «пока», не зная, когда увидимся снова?

	Джесси посмотрела на Гровера; тот почти незаметно кивнул.

	— Похоже, да, — сказала она.

	— Ладно, — пробормотала Ханна, всё ещё ошеломлённая.

	Все поднялись. На секунду никто не понимал, что делать. Потом Райан шагнул вперёд и обнял Ханну, крепко прижав к себе.

	— С тобой всё будет хорошо, малышка, — сказал он. — У тебя всегда так.

	— Спасибо, Райан, — ответила она.

	Когда они разомкнули объятия, вперёд шагнула Джесси. Она долго смотрела на младшую единокровную сестру. Ещё каких-то два года назад она даже не знала о существовании этой девочки. Но после череды трагедий — включая жестокое убийство приёмных родителей Ханны их отцом-серийным убийцей, о котором они узнали, что он общий, — Джесси взяла опеку над сестрой, о которой только что узнала.

	Тогда Ханна была худой, травмированной девчонкой — высокой, но хрупкой, с беспокойным взглядом и неутолимой обидой. Девушка, стоявшая сейчас перед ней, была почти неузнаваема.

	Ростом метр семьдесят пять она была всего на пару сантиметров ниже Джесси. Светлые волосы спадали ниже плеч — живые, пышные, упругие. Она всё ещё оставалась стройной, но хрупкость исчезла, сменившись жилистой силой и решимостью, выкованной тем, что она пережила немыслимые страдания. Её зелёные глаза — того же оттенка, что и у Джесси, — сверкали уверенностью, порой почти переходившей в дерзость. Где-то по пути она успела повзрослеть.

	— Это ненадолго, — заверила её Джесси, притягивая к себе. — Мы возьмём Хаддонфилда. Федеральное бюро расследований возьмёт Эша Пирса. И не успеешь оглянуться, как уже будешь сидеть на лекции по криминологии в Калифорнийском университете в Ирвайне.

	— Хотела бы я быть такой уверенной, как ты, — сказала Ханна.

	Джесси наклонилась ближе и прошептала ей на ухо:

	— Просто верь мне, — тихо сказала она. — Думаешь, я вот так возьму и отдам наше будущее на откуп ССЗ и Федеральному бюро расследований? У меня есть свои зацепки, о которых я пока не могу тебе рассказать. Мы не будем вечно отбиваться, обещаю.

	Ханна посмотрела на неё с удивлением и облегчением — и снова крепко обняла.

	— Твоего обещания мне достаточно, сестрёнка, — прошептала она в ответ и сжала так сильно, что Джесси едва не задохнулась.

	 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	 

	Добраться до кабинета доктора Леммон оказалось сложнее — и опаснее — чем обычно.

	Из-за возможных угроз и со стороны Хаддонфилда, и со стороны Пирса — любой из них мог следить за их перемещениями, — им пришлось принять дополнительные меры предосторожности.

	Джесси на мгновение подумывала попросить психиатра приехать к ним домой на их первую официальную сессию парной терапии, но у Дженис Леммон были другие пациенты до и после них, так что это казалось нечестным. К тому же, хотя для женщины под семьдесят она была удивительно бодрой, Леммон всё ещё ходила с тростью — последствия тяжёлой грыжи межпозвоночного диска, случившейся шесть месяцев назад. Джесси решила, что заставлять её ехать к ним было бы просто неправильно.

	Но из-за мер безопасности, которые внедрил Гровер Никс, незаметно проскользнуть по маршруту к зданию доктора Леммон в центре города и тихо попасть в кабинет оказалось целой операцией. Выехав из дома, и Джесси, и Райан пригнулись на заднем сиденье, пока Гровер кружил окольными улицами по средней части города, а затем наконец вырулил на автостраду и стал прорезать поток.

	С благодарностью за возможность хоть немного распрямиться Джесси приподняла голову и смотрела, как он съезжает по сложному, извилистому съезду на улицу с односторонним движением. Потом он сделал крюк и заехал в парковочный гараж, чтобы проверить, не сидит ли у них хвост на колёсах. Из гаража он выехал через боковой выезд, выходивший в пустой переулок. Джесси и Райан следили, не появится ли какая-нибудь машина, пока Гровер ждал.

	Шестьдесят секунд — никого. Тогда Гровер вырулил из переулка на оживлённую улицу и медленно объехал следующий квартал, прежде чем наконец направиться к зданию доктора Леммон. Только, вместо того чтобы парковаться в её подземном гараже, он заехал в тот, что был через два здания, — Джесси по прежним конфиденциальным визитам к психиатру знала, что он соединён с её зданием подземным тоннелем.

	Припарковавшись, все трое вышли из гаража и прошли по тоннелю, быстро и бесшумно. Войдя в здание Леммон, вместо того чтобы идти через вестибюль к лифтам, они поднялись по лестнице на второй этаж и шмыгнули в почтовую комнату, примыкавшую к служебному лифту. На нём они поднялись на пятый этаж — на один ниже этажа Леммон, — затем снова вышли и последние пролёты преодолели по лестнице.

	Служебный вход к Леммон был прямо рядом с лестницей, и помощница Леммон, Эми, предупреждённая об их скором прибытии, открыла дверь после одного короткого стука Райана. Молодая женщина с короткими чёрными волосами, бледной кожей, массивными очками и нервной улыбкой выглядела немного ошарашенной всей этой шпионской вознёй.

	— Она ждёт вас в кабинете, — без надобности прошептала она. — И для вас тоже есть место в приёмной, мистер Никс, если хотите.

	— Спасибо, — сказал телохранитель, глядя мимо неё. — Вы не возражаете, если я сначала быстро всё осмотрю?

	— Конечно нет, — ответила Эми. — Что мне делать?

	— Просто вернитесь к своему столу и ведите себя как обычно, — сказал он. — В приёмной больше никого нет?

	— Нет, — заверила она. — Последний пациент только что ушёл, а после вас у доктора Леммон обед, так что до позже никто не придёт.

	Гровер благодарно улыбнулся ей и перевёл взгляд на Джесси и Райана.

	— Могу попросить вас двоих подождать здесь, пока я не дам отмашку? — спросил он.

	Джесси и Райан молча кивнули. Хотя он и не сказал этого вслух, Джесси чувствовала раздражение мужа. Ему явно казалось, что он должен заниматься проверкой и зачисткой кабинета. Но надо отдать должное — он промолчал.

	Гроверу понадобилось меньше минуты, чтобы вернуться и кивнуть. Можно было идти. Джесси и Райан направились к кабинету Леммон, когда телохранитель окликнул их.

	— В кабинет доктора я не заходил, — сообщил он, — так что перед тем как устроиться, всё-таки бегло осмотрите его.

	— Осмотрим, — сказал Райан таким тоном, будто был только рад сыграть какую-нибудь защитную роль.

	Он постучал в дверь. Джесси терпеливо стояла за его спиной, хотя внутри была далеко не так спокойна, как выглядела. Это должна была быть их первая официальная семейная консультация, и она чувствовала, как нервы слегка звенят. После всех ухабов и встрясок последних месяцев ей очень нужно было, чтобы всё прошло хорошо.

	— Входите, — прозвучал знакомый, ровный голос Дженис Леммон.

	Они вошли. Джесси позволила Райану в первую очередь окинуть помещение взглядом, а сама сосредоточилась на Леммон. Психиатр взяла свою трость и, опираясь на неё, поднялась. Кроме этой детали, она выглядела почти как всегда.

	У неё по-прежнему была её вызывающе безвкусная «химия» — тугие светлые колечки, подпрыгивавшие, как пружинки, когда касались плеч. Хотя она была крошечной — едва выше полутора метров, — для своих лет казалась жилистой и крепкой, вероятно благодаря занятиям пилатесом три раза в неделю, которые она не бросала, несмотря на проблемы со спиной. Даже за толстыми стёклами очков её взгляд сохранял совиную остроту — неизменную ещё с тех времён, когда, до того как уйти в частную практику, она сама была прославленным профайлером полиции Лос-Анджелеса и ФБР.

	Женщина подошла к Джесси, держа трость, но, похоже, не слишком нуждаясь в ней как в опоре, и чмокнула её в щёку. Затем сделала то же с Райаном.

	— Пожалуйста, присаживайтесь, — попросила она, кивнув на небольшой диванчик напротив мягкого кресла, в которое сама тут же опустилась.

	Джесси села, а Райан остался стоять, делая вид, что любуется картинами на стене за её столом.

	— Не возражаете, если я посмотрю поближе? — спросил он, указывая на одну из них.

	— Конечно нет, — с усмешкой сказала Леммон. — Осматривайте сколько угодно, пока между делом прочёсываете кабинет, убеждаясь, что тут нигде не прячется убийца, который держит меня здесь под угрозой и заставляет молчать.

	Райан смущённо улыбнулся, но всё равно принялся проверять.

	— Я должен был догадаться, что от вас ничего не утаишь.

	— Да, должен был, — заметила она, — и надеюсь, ты это вспомнишь, когда мы официально начнём сеанс.

	Райан заглянул в шкаф для верхней одежды — единственное место, где можно было спрятаться, — и присоединился к Джесси на диване.

	— Удовлетворён? — спросила Леммон.

	— Вполне, — ответил он.

	— Тогда начнём?

	 

	***

	 

	До сути добрались не сразу.

	Джесси знала методы Леммон, поэтому понимала: психиатр не позволит им просто сходу вывалить перечень проблем, с которыми они столкнулись. Ей нужна была предыстория, контекст и рамки разговора. Спустя сорок пять минут она подвела итог тому, где, по её мнению, они оказались.

	— Итак, посмотрим, правильно ли я понимаю, — сказала она. — Джесси, несмотря на все твои попытки отпустить это, ты всё ещё злишься на Райана. В частности, тебя тревожит, что он не сообщил тебе: Зои Брэдвей, психически нестабильная женщина, которая — хоть и сидя в тюрьме — была намерена убить вас всех, угрожала ему, Ханне и Кэт. Тебя особенно задевает то, что в итоге она эти угрозы осуществила, наняв киллершу, которая чуть не убила Ханну и Кэт, верно?

	— Да, — ответила Джесси. — Я понимаю, что после всего, через что я прошла за последние месяцы, включая похищение и сотрясение, он не хотел взваливать на меня лишнее. Но мы же команда, а вышло так, будто он действует в одиночку. Мне не нравится быть в неведении, и мне не нравится, когда со мной обращаются как с каким-то хрупким цветочком, который не вынесет плохих новостей. Это было унизительно и мешало мне до конца ему доверять — хотя я очень хочу.

	— А ты, Райан, — сказала Леммон, повернувшись к нему. — Правильно ли я понимаю, что ты чувствуешь вину из-за этого решения и его последствий, в том числе из-за того, что твоя жена после этого стала меньше тебе доверять. Но при этом в тебе есть и обида — потому что тебе кажется, что она снова и снова сама лезет в опасные ситуации, несмотря на травму головы. И ещё: из-за этого у тебя возникают сомнения в её здравом смысле, и ты чувствуешь, что должен защищать её не только от внешних угроз, но и от неё самой. Возможно, тебе также кажется, что она немного эгоистична — не думает о том, что её рискованные решения делают с теми, кто её любит, и как они боятся её потерять.

	Джесси с трудом сдержала тихий вздох на последних словах. Ей и в голову не приходило, как страшно, должно быть, Райану, Ханне и Кэт — постоянно переживать, что следующий удар по голове может стоить ей жизни. Она опустила взгляд на туфли, не желая, чтобы Райан или Леммон увидели, как у неё запылали щёки.

	— В точку, — подтвердил Райан. — Я хочу поддерживать все её решения, но некоторые из них делают это почти невозможным, особенно потому, что по работе я за неё отвечаю. Мне кажется, ни один ответственный капитан полиции не позволит своему раненому криминальному профайлеру так рисковать, как она хочет, но порой трудно понять, где моя тревога как мужа уже начинает влиять на решения, которые я принимаю как начальник.

	Джесси ничего на это не сказала, пытаясь примирить собственную обиду с тем, какой невероятной, бесконечной, должно быть, была для Райана эта фрустрация. Леммон какое-то время сидела молча, прежде чем ответить.

	— И посмотрите на нас, сидим тут, — наконец произнесла она игривым тоном. — Мы подняли все эти вопросы открыто и уважительно, и мир вокруг нас не рухнул. Как вам такое?

	— Вы уверены, что не торопитесь? — спросил Райан. — Сеанс ещё не закончился.

	— Никогда не знаешь, когда распахнётся бездонная пасть, дорогой капитан Эрнандес, — заметила Леммон с улыбкой. — Но я оптимистично настроена: думаю, остаток сеанса мы переживём. Есть ещё что-то, чем вы хотите поделиться и что может поставить под угрозу наше общее выживание?

	— Не думаю, что настолько драматично, — сказал он. — Но мне хотелось поднять ещё кое-что, что в последнее время не выходит у меня из головы.

	— Пожалуйста, — сказала Леммон.

	— Ладно, — неуверенно начал Райан, затем тяжело сглотнул. — Я стал задумываться, не безвыходна ли моя нынешняя профессиональная ситуация. Я принял должность капитана Центрального участка, когда Рой Декер ушёл с поста, чтобы стать начальником полиции Лос-Анджелеса. Ему нужен был человек, которому он мог доверять, не связанный обязательствами перед прежним шефом полиции. И тогда я был рад согласиться… тогда.

	— Но теперь всё изменилось? — спросила Леммон.

	— Прошло почти пять месяцев, как я принял участок, и мне кажется, я привёл его в порядок, — ответил он. — Но мне не нравится, какую разруху это устроило в нашей личной жизни. Мы и так оба всегда были на связи, но это уже какой-то дополнительный уровень безумия. И, если честно, мне не по душе бюрократическая сторона работы. Оглядываясь назад, я был гораздо счастливее, когда был ведущим детективом и руководил Особым отделом по убийствам. Я отвечал за то, как работает подразделение, но не принимал кадровые решения и не вяз в политике — какой случай заслуживает участия ООУ, а какой нет. Мне кажется, я потерял баланс между работой и жизнью, который мы выстроили ещё до того, как я стал капитаном. Я хочу вернуть его.

	Джесси ощутила, как слова больно кольнули где-то в груди.

	— Что ты об этом думаешь, Джесси? — спросила Леммон.

	— Я не знаю, — сказала она. — Я понимаю, что ты чувствуешь. Я вижу, какое колоссальное давление ты испытываешь каждый день. Я знаю, как это тебя изматывает. Но я не могу отделаться от мысли, что если бы не мои проблемы, давление не казалось бы таким невыносимым. Я не хочу, чтобы ты жертвовал карьерным ростом только потому, что у нас случилась небольшая заминка. Я не потяну такую ответственность.

	— Райан? — спросила Леммон.

	Он пожал плечами.

	— Я просто боюсь, что если ничего не изменится, это может оказаться чем-то большим, чем «заминка», понимаешь? Я просто не уверен, какое решение правильное.

	Джесси не смогла придумать удовлетворительного ответа. И она, и Райан молчали.

	— Что ж, — сказала Леммон. — Думаю, пищи для размышлений у нас предостаточно. Сегодня мы всё это не решим. Давайте пока поставим на паузу, тем более мне нужно что-нибудь закинуть в желудок. Встретимся снова в конце недели?

	Джесси кивнула и заметила, что Райан тоже.

	— Отлично, — сказала Леммон. — А пока я хочу, чтобы вы оба приложили осознанные усилия и в ближайшие дни обсудили эти вопросы. Держать всё в себе комком не пойдёт на пользу никому из вас. Говорите уважительно и с любовью, но вы должны действительно говорить об этом. И раз Ханны нет дома, нет нужды избегать этих разговоров из чувства приличия. Говорите честно и открыто. Вы оба можете пообещать мне, что сделаете это?

	— Да, — сразу сказала Джесси.

	— Обещаю, — согласился Райан.

	— Хорошо, — сказала Леммон, — тогда, как гласит избитая фраза, наше время вышло.

	Джесси и Райан уже поднялись, когда доктор жестом попросила Джесси остаться на месте.

	— Райан, — сказала она, — если вы не против, я хотела бы на минутку поговорить с Джесси наедине.

	— Ладно, — неуверенно ответил он.

	— Уверяю, это никак не связано с вами двоими, — сказала она ему. — Это вопрос, который волнует меня лично, и мне нужен совет вашей жены. Это займет всего минуту.

	— Конечно, — сказал он, выходя из кабинета. — Я буду в приемной с Гровером.

	Джесси кивнула. Когда дверь закрылась, Джесси увидела, как лицо Леммон помрачнело. И тогда психиатр сразу перешла к делу.

	— Мне нужна твоя помощь.

	 


ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ

	 

	Джесси никогда не видела Дженис Леммон такой мрачной.

	— Что случилось? — спросила она.

	— Ты когда-нибудь слышала о Джемме Бриттон? — спросила Леммон.

	Имя закружилось у Джесси в голове, и, хотя она слышала его не впервые, никак не могла вспомнить, откуда оно ей знакомо. Она надеялась, что туманность связана скорее с самой женщиной, чем с ее собственными проблемами с памятью.

	— Звучит знакомо, но не понимаю, почему, — призналась она.

	— Она тоже психиатр, — объяснила Леммон. — В последние годы стала довольно известной из-за выступлений на телевидении. Новостные каналы приглашали ее, когда какой-нибудь знаменитый актер, спортсмен или политик влипал в историю с психологическим подтекстом. Потом она начала ездить с лекциями и написала несколько бестселлеров.

	— Ладно, — сказала Джесси, все еще не понимая, к чему это ведет.

	— В пятницу ее убили, — просто сказала Леммон.

	Джесси не знала, как отреагировать, и ответила настолько прямо, насколько смогла.

	— Я не слышала, — призналась она. — Все выходные я была, так сказать, не в курсе из-за этой штуки с головой.

	— Понимаю, — сказала Леммон. — В любом случае, ее убили в собственном кабинете. Кто-то забил ее до смерти. Я не знаю всех подробностей. Я говорю тебе это потому, что мы с Джеммой когда-то были очень близкими подругами.

	— Мне очень жаль, — сказала Джесси, решив дождаться продолжения, прежде чем говорить что-то еще.

	— Спасибо, — сказала Леммон. — Много лет мы были не разлей вода, но когда ее понесло в эту историю со «звездным психиатром», мы отдалились. Мне не нравилось, что она ставит личный бренд выше заботы о пациентах, и я ей об этом сказала. Ей моя прямота не пришлась по вкусу. К моменту ее смерти мы уже больше трех лет толком не разговаривали.

	— Мне жаль, — тихо повторила Джесси.

	— Мне тоже, — сказала Леммон, явно вспоминая лучшие времена. — Я по-прежнему очень ее любила и думала, что однажды мы помиримся. Увы, теперь это невозможно. Но возможно другое — добиться для нее справедливости. Поэтому я тебе и рассказываю. Я не уверена, что это происходит.

	— Почему ты так думаешь? — спросила Джесси.

	— Потому что прошло два с половиной дня с ее смерти, а детективы, которые ведут дело, похоже, почти не продвинулись.

	— Откуда ты это знаешь?

	— У меня остались связи еще со времен, когда я работала профайлером в департаменте полиции Лос-Анджелеса, — сказала Леммон. — Обычно мне не приходится к ним обращаться. Но в этом случае я хотела понять, как идут дела, и, похоже, ответ — никак. Делом занимается полицейский участок Уилшир, и, насколько я понимаю, хотя они уверены, что ее убил последний пациент того дня, и секретарша дала подробное описание мужчины, внятных подозреваемых у них нет. Похоже, пациент назвался вымышленным именем.

	— Понятно, — сказала Джесси, теперь куда яснее понимая, зачем затеян этот разговор.

	— Я знаю, ты сейчас на больничном, — продолжила Леммон, — и мне даже стыдно поднимать эту тему. Но я надеялась, что ты сможешь просмотреть работу детективов и вообще дело в целом. Может, заметишь то, что они упустили, и сумеешь направить их в нужную сторону. Иначе я боюсь, что когда запал сойдет на нет, убийцу Джеммы могут так и не найти.

	Джесси откинулась на спинку кресла и вздохнула. Она знала, как отнесётся Райан к тому, что она вообще полезет в материалы этого дела. Помимо запутанных профессиональных границ, он сочтёт это работой — в то время как ей положено отдыхать.

	С другой стороны, Дженис Леммон никогда не просила у неё ничего личного. Более того, она всегда была рядом с Джесси. Она консультировала её больше десяти лет, помогая пережить травму: её родным отцом был серийный убийца — человек, который убил её мать, когда Джесси была ребёнком, а позже, разыскав, вырезал её приёмных родителей.

	Она помогала и Ханне справляться со своими трудностями. Ханна не только разделяла с Джесси одного кровожадного отца, но ещё и боролась с собственной тягой к убийству — и Леммон сумела приглушить это настолько, что Джесси больше не боялась за будущее Ханны.

	И вот сегодня она помогала Джесси и Райану найти путь вперёд, чтобы они смогли спасти свой брак. Неужели Джесси откажется помочь человеку, который был рядом все эти десять лет? Сама мысль казалась нелепой.

	— Посмотрю, что смогу сделать, — сказала она.

	 

	***

	 

	Она дождалась, пока они благополучно вернутся в машину и выедут на дорогу, и только тогда заговорила об этом.

	Они по-прежнему сидели на заднем сиденье, словно Гровер был их вооружённым до зубов шофёром. Лишь когда они завершили все манёвры по городским улицам — чтобы не дать сесть себе на хвост, — и вырулили на автостраду, она подняла тему.

	— Ты знаешь про дело Джеммы Бриттон? — спросила она Райана.

	— Конечно, — ответил он. — Я мельком думал взяться за него от Отдела по особо секретным делам из-за её статуса знаменитости. Но в итоге решил, что мы и так по уши в работе, охотимся за Хэддонфилдом. Так что я оставил его участку Уилшир — у них юрисдикция там, где произошло убийство. А что?

	— Вот об этом Леммон и хотела со мной поговорить, — сказала ему Джесси. — Похоже, они раньше дружили, но несколько лет назад разошлись. Её не устраивает, как идёт расследование. По словам её источников в департаменте, они упёрлись в тупик. Она попросила меня просмотреть материалы дела.

	Она наблюдала, как по лицу Райана пробегает целая гамма эмоций. Джесси решила не сглаживать и не приукрашивать просьбу. В конце концов, они только что вышли с сеанса семейной терапии, где им объясняли, что нужно быть друг с другом более открытыми и честными. Она видела, как ему трудно ответить, не отступая от этих рекомендаций.

	— Что ты ей сказала? — наконец спросил он.

	— Сказала, что сделаю, что смогу, — ответила она. — Только я пока не знаю, что именно это значит.

	— Ты же понимаешь, что тебе положено сидеть тихо и восстанавливаться, — осторожно сказал он.

	— Понимаю, — признала она. — Но она не просила меня забрать дело себе. Она просто хочет понять, не упустили ли назначенные детективы чего-то важного. Я всего лишь посмотрю папку. Если найду что-то существенное, мы передадим им это тактично.

	— Не уверен, что можно сделать это так, чтобы не выглядеть как старший брат, — ответил он.

	Джесси вздохнула, стараясь держаться ровно. Опасения Райана были обоснованными, но, по её мнению, не такими уж непреодолимыми.

	— Послушай, — сказала она. — Эта женщина была для нас и для Ханны бесценной опорой. Она ни разу ни о чём меня не просила — до сегодняшнего дня. Райан, мне кажется, просто сказать «нет» — это неправильно. Я у неё в долгу. Просмотреть материалы — это такая мелкая плата за всё, что она для меня сделала.

	Райан не ответил. Казалось, он всерьёз обдумывает. Потом, к её удивлению, он обратился к Гроверу.

	— Что это будет значить с точки зрения безопасности? — спросил он. — Если она поедет в офис Отдела по особо секретным делам в Центральном участке, чтобы просмотреть материалы. Какие сложности это для тебя создаст?

	На переднем сиденье Гровер равнодушно пожал плечами.

	«Не уверен, что это вообще станет проблемой, — сказал он. — Если мы не можем обеспечить Джесси безопасность в её собственном участке, под боком у профессионалов, которым не всё равно, что с ней будет, тогда нам остаётся только сдаться. К тому же — и я, возможно, выхожу за рамки своей компетенции, — это может пойти ей на пользу. Запереться в доме — удовольствие сомнительное, там быстро станет скучно. Если это послужит временным отвлечением, почему бы и нет. А если это отвлечение ещё и приведёт к поимке убийцы — тем лучше».

	— То есть ты не против? — уточнил Райан.

	— Если речь только о проверке документов, а не о выездах, я проблемы не вижу, — ответил телохранитель.

	Джесси посмотрела на мужа. По его лицу она поняла: он уже проиграл этот спор — настолько, насколько вообще пытался сопротивляться. Она взяла его за руку, слегка сжала и одарила самой печальной, самой жалкой улыбкой побитой собаки.

	— Как думаете, капитан Эрнандес? — сладко спросила она.

	Он хмыкнул и неохотно кивнул, хотя Джесси заметила: руку он демонстративно не выдернул. Она поцеловала его в щёку и положила голову ему на плечо. Вдруг её накрыла сонливость. Через несколько секунд она уже дремала.

	 


ГЛАВА ПЯТАЯ

	 

	Кэт Джентри чувствовала, как желудок стягивается тугим узлом.

	Дел было слишком много. Окинув взглядом беспорядок в офисе, который служил штаб-квартирой её детективного агентства «Расследования Джентри», Кэт задумалась, удастся ли ей когда-нибудь привести здесь всё в порядок настолько, чтобы не стыдно было впустить нового клиента.

	Митч уж точно не мог помочь. Её парень на расстоянии, заместитель шерифа округа Сан-Бернардино Митч Коннор, сегодня уезжал — возвращался к своей основной работе после уик-энда, проведённого с ней. Он приехал поздно вечером в пятницу, чтобы поддержать Кэт после аварии, связанной с делом, и из-за того, что Эш Пирс сбежала из-под стражи.

	По сути, он стал её личным телохранителем — до того момента, когда позже сегодня прибудет тот, кого для неё наняла Джесси. На эту роль он подходил идеально. Весёлый, громадный, светловолосый, он и без экипировки выглядел как линейный игрок в американский футбол. Только при нём было оружие и твёрдое желание любой ценой уберечь Кэт.

	Кем бы ни оказался её новоиспечённый защитник, ему явно не понравится, когда он узнает, что Кэт не собирается просто сидеть дома — заперев двери, задёрнув шторы. Её дни, когда она боялась, что Эш Пирс может с ней сделать, закончились. К тому же она работала над делом — пусть и без привычного клиента. Тому, кого приставят к ней в охрану, придётся с этим смириться.

	— Думаю, мне пора выезжать, — сказал Митч, остановившись рядом с рюкзаком, который набил припасами перед тем, как ехать сюда в пятницу ночью. — Меня ждут в Биг-Бэре к 15:00. Если не тронусь сейчас, опоздаю.

	— Понимаю, — сказала Кэт, подходя обнять своего парня-колосса. — И прости, что ты пока не можешь вернуться в Лейк-Эрроухед. Это из-за меня.

	Он отмахнулся, хотя отрицать правду не мог. Он не мог вернуться в горный городок, где жил и служил заместителем шерифа, потому что Эш Пирс знала о нём всё. Был реальный риск, что она явится туда и навредит ему — чтобы отомстить Кэт. Поэтому его перевели в лыжный городок в сорока пяти минутах езды к востоку, и он должен был занять свободную спальню у коллеги. Вариант так себе.

	— Не забивай голову, — сказал он. — Если честно, я и так на пределе из-за начальства. Они сделали всё, чтобы мне было трудно ухаживать за тобой, пока ты восстанавливалась. Мой начальник с маниакальной педантичностью отслеживал каждую минуту моего отпуска. А теперь заявляют, что если я не явлюсь на новое назначение как можно скорее, то могу лишиться работы. «Понимающими» я бы их не назвал.

	— И что ты собираешься делать? — спросила Кэт.

	— Я подумывал перебраться в Большой Лос-Анджелес, — ответил он с усмешкой. — Но мне нужен веский повод.

	Кат улыбнулась в ответ.

	— Ну, может, ты его найдёшь, — поддела она.

	— Может, уже нашёл, — сказал он.

	Вдруг он разорвал объятия. Кат успела подумать, что сделала что-то не так. Но затем, не говоря ни слова, он опустился на одно колено. Кат понадобилась секунда, чтобы понять, что происходит. А когда он потянулся в передний карман, у неё пересохло во рту, и сердце заколотилось так, будто вот-вот выскочит из груди.

	— Ты что…?

	— Я хотел сделать это совсем не здесь и не так, — сказал он, — но я не знаю, когда мне ещё представится шанс, и, если честно, я больше не могу ждать.

	— Боже мой, — выдохнула Кат, и у неё в животе всё перевернулось.

	— Кэтрин Маргарет Джентри, — начал он, подняв на неё взгляд — нервный, но полный надежды, — ты выйдешь за меня?

	Кат уставилась на него, ошеломлённая. Она увидела, как в его глазах надежда уступает место тревоге, и поняла: хоть в голове она уже ответила, вслух ему так ничего и не сказала.

	— Да, — торопливо произнесла она. — Конечно, да.

	Он расплылся в широкой улыбке и надел ей на палец кольцо. Оно сидело идеально.

	— Вставай, чтобы я могла тебя поцеловать, ты, здоровяк, — скомандовала она.

	Он сделал, как она попросила, хотя, чтобы оказаться с ней на одном уровне, ему пришлось заметно наклониться. Несколько секунд поцелуев начали перерастать во что-то более горячее, и Митч уже подхватывал её, усаживая на стол, когда в дверь кабинета громко постучали.

	Кат невольно со вздохом выругалась про себя. Митч терпеливо улыбнулся.

	— Продолжение следует? — спросил он.

	— Ещё бы, — ответила она, спрыгивая со стола. — Если только ты не думаешь, что я могу на пару минут отшить этого парня?

	— Учитывая, что это, скорее всего, твой новый телохранитель, наверное, не лучший ход, — сказал Митч, снова застёгивая ремень.

	Кат кивнула и нехотя направилась к двери. Митч мягко положил руку ей на плечо.

	— Я сам, — сказал он.

	Он подошёл к двери, держа руку на кобуре. Подойдя ближе, он отступил в сторону и громко спросил:

	— Кто там?

	— Меня зовут Гила Джабарин, — ответила женщина с сильным акцентом, но на безупречном русском. — Меня направил Гровер Никс из «Секьюр Анализис Сервисез». Я назначена сотрудником охраны Кэтрин Джентри. Она там?

	— Мне нужно, чтобы вы просунули удостоверение под дверь, — сказал Митч. — Потом положите любое оружие на пол, отойдите от двери и повернитесь спиной.

	— Разумеется, — спокойно сказала женщина. — Я полагаю, я разговариваю с Митчем Коннором?

	— Да.

	— Заместитель Коннор, — произнесла она. — Я выполняю ваши указания. Пожалуйста, сообщите госпоже Джентри, что Гровер сейчас также пишет ей сообщение с подтверждением моего трудоустройства и фотографией для сверки.

	В этот момент телефон Кат завибрировал. И правда: имя «Гила Джабарин» и снимок — женщина лет тридцати с оливковой кожей, чёрными волосами и тёмными глазами. Кат подняла экран так, чтобы Митч тоже увидел.

	— Я сделала, как вы просили, — донеслось с той стороны двери.

	Кат схватила пистолет и кивнула Митчу, чтобы тот открыл. Так и было: у двери стояла невысокая женщина с собранной, мускулистой фигурой, повернувшись к ним спиной, ладони упирались в дальнюю стену. На полу у входа лежали наплечная сумка и два оружия: пистолет Glock 22 и маленький пистолет, который она явно вынула из кобуры на щиколотке. Митч подошёл к ней.

	— Не возражаете, если я вас обыщу? — вежливо спросил он.

	— Я настаиваю, — сказала она.

	Он быстро проверил её и, удовлетворённый, отступил.

	— Чисто, — сказал он. — Можете повернуться.

	Женщина оказалась той самой. Она совпадала с фотографией, которую прислал Гровер Никс. Более того, на ней была та же одежда: широкие серые летние брюки и белая футболка с коротким рукавом, а поверх — лёгкая чёрная накидка-кимоно, скрывающая кобуру на поясе. На ногах — чёрные туфли: на вид нарядные, но вполне подходящие, если придётся бежать или драться.

	Всё это выглядело непринуждённо, ничто не бросалось в глаза и не выдавало в ней профессионала, но, как и туфли, комплект был на удивление утилитарным. Кэт одобрила.

	— Привет, — сказала она. — Я Кэт. Извини за эти предосторожности, но ты же понимаешь.

	— Я бы разочаровалась, если бы вы не были настолько тщательны, — ответила женщина. — Но можно мне теперь забрать оружие?

	— Конечно, — сказала Кэт.

	Когда она собрала свои пистолеты и вошла в офис, Митч запер дверь. Все прошли во внутренний кабинет Кэт.

	— Не хочу показаться грубым, — после неловкой паузы сказал Митч, — но я почему-то думал, что Гровер пришлёт ещё одного такого же, как он сам и Руфус.

	Джабарин понимающе кивнула.

	— Он счёл, — начала она, — и я с ним согласна: учитывая армейское и разведывательное прошлое Эш Пирс, лучше выбрать кого-то с менее заметным профилем.

	— То есть? — спросила Кэт.

	— Судя по предоставленным мне материалам и по тому, что я знаю о работе Командования специальных операций морской пехоты и ЦРУ, Пирс приучили высматривать более традиционные угрозы. Например, она будет искать здоровяка с оружием — вроде вас. Без обид.

	— Да какие обиды, — не слишком убедительно отозвался Митч.

	— Или, — продолжила она, явно не переживая, задела ли его, — кого-то более незаметного, вроде Гровера или Руфуса. Она знает, кого искать среди сотрудников охраны.

	— Откуда ты всё это знаешь? — спросил Митч.

	— Потому что знаю то же, что и она, и даже больше. Долгое время моя работа заключалась в том, чтобы понимать, как действуют и враги, и союзники — с точки зрения военных и разведки. Я изучала это глубоко и подробно.

	— На кого ты работала? — спросила Кэт.

	— На Израиль, — ответила Джабарин. — Можете проверить мои рекомендации у Гровера, но уверяю вас, для этой задачи я подхожу. И, кроме того, у меня есть одно преимущество, которого нет у этих здоровяков. То самое преимущество, благодаря которому Пирс сумела обвести вас всех вокруг пальца. Знаете, какое?

	— Тебя никто не замечает, — сказала Кэт.

	— Именно, — подтвердила Джабарин. — Я маленькая. На первый взгляд я не кажусь опасной. Я не слишком привлекательна. Как и Пирс, я из тех, кого окружающие не замечают и недооценивают.

	— Но именно это меня и тревожит, — возразил Митч. — Мы видели, на что способна Эш Пирс. Разве не лучше, чтобы за Кэт присматривал кто-то, у кого есть физическое преимущество перед ней? Без обид.

	— Никаких обид, — ответила Джабарин, и в отличие от Митча прозвучало это искренне. — Но, как вы, возможно, помните, преимущество в размере и численности не слишком помогло тем четырём охранникам в тюремном конвоирском фургоне, когда на прошлой неделе она убрала всех четверых за считаные секунды во время побега. Размер не имеет значения. Важно другое: подготовка, предвидение, мастерство и, когда приходит время, решительность.

	— Только не скромность, — заметил Митч.

	— Митч, — одёрнула его Кэт.

	— Я не занимаюсь фальшивой скромностью, заместитель Коннор, — сказала Джабарин. — Я знаю, что я хороша. Суть в том, что я знаю: она тоже хороша. Поэтому на людях, по возможности, мы с Кэт не будем появляться вместе. Я буду держаться на безопасном расстоянии, вне её зоны непосредственной защиты. Если Пирс наблюдает за ней — а она может наблюдать, — я не буду раз за разом попадать ей в поле зрения. Кроме того, в моей сумке через плечо есть несколько комплектов сменной одежды, чтобы она не зацепилась за человека, который постоянно рядом в одном и том же. У меня также есть парики, очки и разные другие средства маскировки. Если я хорошо выполняю свою работу, мисс Джентри, вы, возможно, даже не заметите, что я рядом.

	Кэт приободрила уверенность Джабарин, но она сомневалась, что та сумеет помешать Эш Пирс добраться до неё.

	—Во-первых, зови меня, пожалуйста, Кэт, — сказала она. — Во-вторых, что мешает Пирс снять меня из снайперской винтовки?

	— Если честно — ничего, — ответила Джабарин, явно не из тех, кто приукрашивает. — Но если бы она хотела так сделать, скорее всего, уже сделала бы. Даже когда вы просто ездите на работу и обратно, вы — мишень. Из того, что я о ней поняла, ей нужно подойти ближе, сделать всё личным. Я бы не удивилась, если бы она снова попыталась вас похитить — чтобы снова поставить в то же уязвимое положение, что и раньше.

	Несмотря на то, что Кэт поклялась себе больше не жить в страхе перед Пирс, одна мысль о том, что её снова схватят и будут пытать, заставила ледяную дрожь непроизвольно пробежать по позвоночнику.

	— И вы можете этому помешать? — спросила она.

	— Ничего обещать не могу, — отрезала Джабарин, — но шансов остановить её больше, если она не будет знать, что я рядом. Кстати, можете звать меня Гила.

	— Ладно, Гила, — ответила Кэт. — Звучит разумно, но я не уверена, что ты сможешь долго поддерживать эту легенду, пока я занимаюсь своим делом. В какой-то момент тебе придётся заходить в те же здания, что и я, и быть рядом, когда я буду опрашивать людей.

	— Что значит «занимаюсь своим делом»? — спросила Гила, впервые с момента своего появления выглядя удивлённой.

	— Я думала, Гровер уже сказал тебе, что я частный детектив, — заметила Кэт.

	— Сказал, но я решила, что на время вы поставите все дела на паузу, чтобы лучше обеспечить вашу безопасность. Разве Пирс не пришла к вам изначально под видом клиентки?

	— Да, — признала Кэт, — но могу тебя заверить: мой нынешний клиент абсолютно надёжен.

	— Откуда вы вообще можете быть в этом уверены? — потребовала Гила.

	— Потому что мой клиент — Джесси Хант.

	 


ГЛАВА ШЕСТАЯ

	 

	Джесси наконец опустилась на стул — вымотанная и с неприятной тяжестью в желудке.

	Добраться до Центрального общественного полицейского участка в даунтауне оказалось настоящей эпопеей. В обычных обстоятельствах поездка заняла бы пятнадцать минут, но из-за всех увёрток Гровера Никса ушло вдвое больше.

	Но после дороги, от которой подступала тошнота, после въезда в парковочный гараж при участке и скрытного подъёма по лестнице и прохода по коридору в исследовательский отдел (и всё это — в худи в тёплый позднелетний день) она наконец была здесь. Когда они с Гровером оказались внутри отдела, Райан закрыл и запер дверь, затем повернулся к исследовательской группе УОБ. Ни Джамил Уинслоу, ни Бет Райерсон не знали, что Джесси приедет, и оба выглядели одинаково ошарашенными её появлением.

	— Привет, ребята, — сказал Райан так, будто всё в порядке. — Как оно?

	— Нормально, — хором ответили они, хотя было очевидно, что нет.

	— Наверное, вы гадаете, что происходит, — предположил он.

	Они молча кивнули.

	— Ну, сейчас объясню, — начал он. — Как вы знаете, после событий прошлой пятницы Джесси официально на больничном. Поскольку и Марк Хэддонфилд, и Эш Пирс всё ещё на свободе, мы наняли мистера Гровера Никса, чтобы на время он обеспечивал её личную безопасность.

	— Чирс, — сказал Никс и помахал рукой.

	Джамил и Бет неуверенно махнули в ответ.

	— Несмотря на это, — продолжил Райан, — Джесси собирается часть этого времени посвятить изучению материалов по делу, к которому УОБ не имеет отношения, и я надеялся, что вы сможете ей немного помочь.

	Выражения растерянности на лицах обоих исследователей быстро сменились интересом. Джесси знала: Джамилу, двадцатипятилетнему руководителю отдела, особо подталкивать не нужно. Он обычно с радостью хватался за новые проекты — чем сложнее, тем лучше.

	Несмотря на молодость и неприметную внешность, парень был безоговорочным гением. Невысокий, худой, в толстых очках, он был мастером просеивать громадные базы данных, раскладывать записи с камер наблюдения по удобным категориям или делать понятными запутанные финансовые документы — и всё это, казалось, в мгновение ока.

	Бет тоже охотно выкладывалась сверх нормы. Хотя во многом она была полной противоположностью своему начальнику, их упорство и стремление довести дело до конца — по крайней мере до недавнего времени — было главным, что их объединяло.

	В отличие от Джамила, Бет была настоящим образцом физической формы. Ростом выше шести футов, с каштановыми волосами, которые она любила собирать в хвост, она в прошлом была звездой студенческого волейбола в Калифорнийском университете в Санта-Барбаре. Неброско привлекательная, она почти никогда не красилась.

	Может, у неё и не было джамиловской родословной, но с тех пор, как её наняли, она доказала, что для команды она — на вес золота. Она не только излучала постоянное спокойствие, которое помогало удерживать в равновесии её более нервного начальника, но ещё и обладала по-настоящему острым умом. Тот, кто недооценивал её, совершал большую ошибку.

	Что любопытно: несмотря на их различия, Джесси заметила, что между ними нарастает близость — куда более интимная, чем просто рабочая дружба. Похоже, никто больше в подразделении этого пока не уловил.

	И как бы ни радовало Джесси то, как время от времени они при ней откровенно светились от счастья, её напрягал перекос во власти, и она боялась: если у них всё пойдёт наперекосяк, это всерьёз ударит по команде. Она подумывала поговорить с ними о том, чтобы они сообщили о своём статусе в отдел кадров, но пока воздерживалась. Она не знала, как долго ещё сможет тянуть.

	— Что за дело? — спросил Джамил.

	— Ты знаешь о Джемме Бриттон? — спросила Джесси.

	Джамил понимающе посмотрел на Бет, и та ответила.

	— Да, — сказала она. — Когда мы услышали о её смерти, я провела небольшую предварительную проверку, думая, что делом займётся УСС. Но нам его так и не передали, и я отложила это.

	— Вам его не поручили, потому что мы бросили все ресурсы на поиски Хэддонфилда, — объяснил Райан. — И сейчас я тоже никому его не назначаю. Джесси просто просмотрит материалы дела, которые ведут детективы из участка Уилшир.

	— Можно спросить почему? — поинтересовался Джамил.

	— Бриттон раньше была близка с Дженис Леммон, — сказала ему Джесси.

	— Понял, — сказал Джамил. — Чем мы можем помочь?

	Невысказанным оставалось его молчаливое признание, что доктор Леммон помогла и ему. Когда его придавила вина за то, что он не сумел достаточно быстро выйти на подозреваемого и предотвратить гибель более двух десятков людей, Джесси посоветовала ему обратиться к психиатру. Та помощь сотворила с ним чудеса.

	— Пока мне нужен только файл дела, — сказала Джесси. — Когда я его просмотрю, возможно, попрошу вас о паре вещей, но постараюсь свести это к минимуму. Не хочу отвлекать никого из вас от поисков Хэддонфилда.

	— Хорошо, — сказал Джамил. — Я открою его тебе за считанные секунды.

	— Есть ещё кое-что, — добавил Гровер. — Мы тайно ввели Джесси в ваш отдел, потому что чем меньше людей знает, что она здесь, тем лучше. Я понимаю, что полицейский участок должен быть защищённым местом. Но любой, кто её увидит, может стать мишенью Эш Пирс. Мы знаем, что Пирс готова похищать и причинять людям боль, чтобы добиться своего. Если люди не знают, что Джесси здесь, их нельзя будет заставить выдать ей эту информацию.

	— Но мы же знаем, — заметила Бет.

	— Верно, — сказал Райан. — Поэтому вместо того, чтобы сегодня вечером ехать домой, вас обоих в обозримом будущем будут сопровождать офицеры до гостиниц. Мы хотим принять все меры предосторожности — на случай, если Пирс притаилась и ждёт.

	Джесси не стала говорить вслух о своём подозрении, что в последнее время два исследователя проводили время вместе в домах друг друга.

	— А если кто-то из других детективов УСС зайдёт с вопросом? — спросила Бет. — Это ведь обязательно случится, и тогда они её увидят.

	— Джесси устроит себе рабочее место в соседней закрытой серверной, на которой Джамиль настоял, когда стал руководителем исследований, — сказал Райан с едва заметной колкостью, давая понять, что стоимость этой статьи расходов он не забыл. — Сзади есть небольшой уголок, там она и сможет работать. К тому же там темно, и никто, кроме вас, туда не ходит. Так мы её спрячем. Только проследите, чтобы, когда ей нужно будет выйти поесть или в туалет, в этой комнате не было посетителей.

	— Я оборудую тебе рабочее место, — предложил Джамиль.

	— И, если можно, поставьте ещё один стул? — попросил Гровер. — Я буду её тенью, даже там.

	— Похоже, у вас всё под контролем, — сказал Райан. — Пойду проверю, есть ли какие-нибудь подвижки в охоте на серийного убийцу, который держит город в страхе. Держите меня в курсе.

	Когда он ушёл, Джесси не удержалась и задала вопросы, которые грызли её изнутри.

	— Есть какие-нибудь новости по Хэддонфилду?

	Оба исследователя уныло покачали головами.

	— Мы задействовали всё, что у нас есть, и не нашли ничего, — признался Джамиль. — Он залёг на дно.

	— А Пирс? — спросила Джесси. — Я знаю, что ведущую роль в её розыске взяло на себя Федеральное бюро расследований, но у вас-то наверняка есть свои каналы.

	Бет снова покачала головой.

	— То же самое, — ответила она. — Как только она сбежала из того тюремного автозака, будто растворилась.

	— Ничего удивительного, — сказал Гровер. — С её разведывательным прошлым у неё наверняка по всему городу заготовлены убежища. Скорее всего, у неё есть доступ к наличным, поддельным документам и всему, что нужно, чтобы не светиться.

	— Слишком многого хочется, да? — Джесси пожала плечами нарочито небрежно, хотя внутри у неё было неспокойно. — Ладно. Давайте начинать.

	Так они и сделали, устроив тайный мини-кабинет, где Джесси могла работать, скрываясь от большинства друзей и коллег.

	— Этот день становится всё чуднее, — пробормотала она.

	 

	***

	 

	Она закончила просмотр материалов дела меньше чем за полчаса.

	Гровер заглядывал ей через плечо, в основном от скуки, а она пробежалась по заключению судмедэксперта, опросам свидетелей и всем заметкам детективов. По мере того как она вчитывалась в страницы, она чувствовала, как в мозгу начинает зарождаться головная боль, но изо всех сил старалась её не замечать.

	Оказалось, Дженис Леммон была права. Детективы, которые вели дело, и правда зашли в тупик, и по всем признакам уже стояли на пороге того, чтобы смириться: это преступление, возможно, так и останется нераскрытым. По словам судмедэксперта, Бриттон забили до смерти кварцевой хрустальной чашей из её же кабинета — убийца снова и снова обрушивал её на череп жертвы.

	Джесси смотрела на жуткие фотографии с места преступления и сравнивала их с другими снимками Джеммы Бриттон — ещё живой. Женщина, лет сорока с небольшим, была эффектной: огненно-рыжие волосы, фарфоровая кожа и острые голубые глаза.

	Предполагаемое время смерти — между 15:00 и 19:00 в прошлую пятницу, что совпадало с тем, когда секретарь Бриттон ушла домой и когда вернулась. По словам секретаря, Кары Бойнтон, Бриттон отпустила её пораньше — примерно в 16:40, — пока её последняя сессия с предполагаемым убийцей ещё продолжалась.

	Бойнтон рассказала, что вернулась в офис в 18:00, вспомнив, что оставила свои беспроводные наушники в столе. Придя, она увидела, что дверь в кабинет психиатра приоткрыта, а свет горит. Она зашла выключить его — и обнаружила начальницу на полу, забитую насмерть.

	Бойнтон также сообщила — и записи это подтвердили, — что последним пациентом в тот день был двадцативосьмилетний белый мужчина по имени Тайлер Хардиган, которого Бриттон принимала впервые. Бойнтон описала его как мужчину обычного роста и телосложения, с густыми каштановыми волосами и очками с затемнёнными стёклами. По её словам, на нём была гавайская рубашка и коричневые брюки.

	По словам детективов, занимавшихся делом, ни человек с таким именем, ни кто-либо, соответствующий этому описанию, не совпал ни с одной записью в доступных базах данных. Ближе всего оказался сорокалетний преподаватель антропологии из Университета Южной Калифорнии, который в данный момент работал в поле в Перу.

	Детективы нашли записи с камер наблюдения, на которых «Хардиган» входил в здание Бриттон и выходил из него в часы, совпадающие с предполагаемым временем смерти, и видео подтвердило описание Бойнтона, хотя было видно и другое: на нём были перчатки. Но как только он покинул здание и пошёл вниз по улице, след его потеряли. Они не знали, как он добрался на приём и куда направился потом.

	Эксперты с места преступления не нашли в кабинете Бриттон никаких пригодных отпечатков пальцев или ДНК, а Бойнтон сказал, что мужчина расплатился наличными, не оставив никакого следа в документах. Купюры тоже проверили на отпечатки — снова тупик.

	Детективы по делу также проверили бывшего мужа Джеммы Бриттон, но у того оказалось железобетонное алиби. Последняя запись в деле была сделана вчера в 15:14 — почти двадцать четыре часа назад. Похоже, с тех пор никаких подвижек не было. Джесси раздражённо вздохнула.

	— О чём думаешь? — спросил Гровер, откладывая отчёты, которые он листал, лишь бы занять себя делом.

	— Думаю, что хочу получить доступ к старым картам пациентов Джеммы Бриттон, — сказала она.

	— Зачем? — спросил он. — По словам администраторши, подозреваемый был у неё впервые, верно?

	— Да, — признала Джесси, — но я сомневаюсь. Бойнтон работал у доктора Бриттон всего два месяца. Вполне возможно, что этот человек был у неё ещё до того, как Бойнтон появился в клинике.

	— Но разве Бриттон не отметила бы это? — озадаченно спросил Гровер. — Даже если он назвался чужим именем, когда пришёл, она ведь наверняка дала бы понять, что он уже был у неё.

	— Не отметила бы, если он был в маскировке, — возразила Джесси. — Его описание и то, что я видела на видео, наводит меня на мысль, что волосы могли быть париком. Тонированные очки тоже выглядят подозрительно. Да и слишком выразительная одежда — как попытка отвлечь людей, чтобы они не уловили его настоящую внешность.

	Гровер всё ещё выглядел недоверчивым.

	— Ладно, — сказал он. — Допустим, этот человек и правда был в маскировке. Тогда зачем рисковать и идти в кабинет Бриттон, чтобы убить её, особенно если она могла распознать обман? Почему не попытаться убрать её на улице, где меньше шансов, что его личность раскроют?

	— Вот это действительно отличный вопрос, — заметила Джесси. — Если Хардиган и правда бывший пациент, то выяснить, зачем он пришёл к ней в кабинет, может стать ключом к разгадке. Может, он считал, что Бриттон как терапевт его подвела, и решил наказать её там, где она его разочаровала. Может, она перестала его принимать, и это был ещё один способ попасть к ней на приём. Мотивы расплывчаты, и лучший способ сузить круг догадок для меня — увидеть эти записи.

	— Но всё это держится на предположении, что администраторша просто ошиблась насчёт того, что пациент новый, — напомнил Гровер. — Разве это не слишком смелый скачок?

	Джесси на секунду задумалась.

	— Ты прав, — сказала она. — Слишком. Поэтому я ей позвоню.

	Гровер посмотрел на неё с ужасом.

	— Погоди, — предостерёг он. — Я думал, ты просто просматриваешь документы. Звонить свидетелю — разве это не значит вмешиваться в дело неподобающим образом?

	Джесси улыбнулась.

	— Гровер, не знала, что британский телохранитель настолько щепетилен в правилах и предписаниях полиции Лос-Анджелеса. Да ладно тебе, это всего лишь звонок. Ничего страшного. Поневоле начнёшь думать, что вся эта твоя принципиальная педантичность — признак того, что ты в сговоре с моим мужем.

	— Раз уж речь зашла о капитане Эрнандесе, — ответил он, демонстративно не клюнув на её поддёвку, — как он отнесётся к тому, что ты вот так переступаешь границы?

	— Могу тебя заверить: к этому он уже давно привык, — сказала Джесси. — И тебе стоит меньше переживать из-за Райана. Напоминаю: это я оплачиваю тебе счета.

	Это было правдой. Во многом из-за череды личных несчастий — смерти приёмных родителей и её профессионального наставника, а также развода с богатым, но психотически мстительным (и ныне покойным) бывшим мужем, — Джесси была независимой состоятельной женщиной. Именно это состояние позволило ей нанять трёх личных телохранителей на неопределённый срок.

	— Когда ты так это подаёшь — делай что хочешь, босс, — язвительно протянул Гровер.

	Джесси подняла телефон, чтобы сделать ровно это.

	 


ГЛАВА СЕДЬМАЯ

	 

	— Так кто вы, говорите? — спросила Кара Бойнтон.

	Джесси постаралась придать своему голосу небрежно-снисходительный, канцелярский оттенок и ответила во второй раз.

	— Я из полиции Лос-Анджелеса, — сказала она, формально не соврав, мельком взглянув на лежавшие перед ней сведения по опросу, — и просто уточняю вопросы, которые детективы Вагнер и Ортега задавали вам на месте в пятницу и на повторном интервью на следующий день.

	— Мне казалось, они сказали, что я уже дала всё, что нужно, — запротестовала Бойнтон. — Я правда не хочу снова переживать всё это.

	— Понимаю, — сказала Джесси, не сбавляя темпа. — Меня не интересуют жуткие подробности. Моя задача — перепроверить важные детали. Вы же хотите помочь найти убийцу мисс Бриттон, верно?

	— Конечно, — быстро ответила женщина.

	— Хорошо. Тогда главный вопрос: откуда вы уверены, что Тайлер Хардиган был пациентом впервые?

	Бойнтон не ответила сразу, явно удивившись. Гровер, слушавший разговор по громкой связи, нервно ёрзнул в кресле — похоже, теперь исход беседы стал ему небезразличен.

	— Я не совсем понимаю, о чём вы, — наконец сказала она. — Он сказал, что он новый пациент. Собственно, поэтому доктор Бриттон его и приняла — у неё было правило: один новый пациент каждый месяц. Я понимаю, детективы теперь говорят, что он пользовался чужим именем, но всё равно он вошёл в кабинет, и доктор не возмутилась и не сказала ничего такого, будто знает его.

	— Но вы же его видели, — возразила Джесси, — как и я — на записи камер наблюдения в здании. Эта причёска вам не показалась ненастоящей? Эти затемнённые очки — в помещении — ему были так уж необходимы? Не мог ли он маскироваться, чтобы доктор Бриттон не узнала в нём прежнего пациента?

	После мучительно долгой паузы Бойнтон ответила.

	— Я так не думала, — сказала она. — Но теперь, когда вы это сказали… я и правда не уверена. Я особо к нему не приглядывалась — разве что заметила, что прикид у него был какой-то безумный. Но к доктору Бриттон такие разные приходят, понимаете.

	— Тогда спрошу так, — продолжила Джесси. — В записях о пациентах у доктора Бриттон могло быть указано, почему она прекращала принимать некоторых людей?

	— Честно — не знаю, — призналась Бойнтон. — Я никогда не видела содержимое её папок. Она за этим очень следила. Я занималась только расписанием и оплатой — страховками, таким. Я не знаю, что у неё в заметках по пациентам.

	— Ладно, — сказала Джесси, довольная. — На сегодня достаточно. Спасибо вам большое.

	Она повесила трубку и повернулась к Гроверу.

	— И вот почему нам нужны эти файлы, — сказала она ему.

	— Что? — недоверчиво переспросил он.

	— Пока я сама не посмотрю записи по пациентам Бриттон, я никак не узнаю, не было ли у кого-то из бывших пациентов к ней серьёзных претензий.

	— Но эти записи ведь конфиденциальны? — спросил он.

	— Обычно да, — сказала она, — но бывают исключения, в том числе когда информация может иметь отношение к текущему делу. По документам видно, что детективы запрашивали эти сведения и получили их. Разумеется, в общем деле, доступном всем, их не будет. Но на флеш-накопителе на участке Уилшир они должны быть.

	Лицо Гровера напряглось.

	— Значит, на этом наш путь и заканчивается, — сказал он. — Эти данные нам недоступны.

	— Не спеши с выводами, — ответила она с усмешкой.

	Гровер не улыбнулся в ответ.

	— Я надеюсь, ты не предлагаешь, чтобы, находясь на медицинском отпуске, мы ушли с этого участка и поехали в другое место — чтобы ты могла просмотреть файлы по делу, к которому тебя официально не прикрепляли. Позвонить — это одно, а это совсем другое.

	— Почему? — спросила Джесси. — Мы просто едем из одного хорошо охраняемого участка в другой, а я всю дорогу буду прятаться на заднем сиденье. Где тут риск? Эш Пирс не будет в участке Уилшир. Мне не грозит удариться головой, пока я просматриваю медицинские досье. Это ровно то же, что мы делаем сейчас, — проверка документов. Только в другом месте.

	Гровер раздражённо покачал головой.

	— Может, ты просто позвонишь детективам, которые ведут дело, и попросишь нужную информацию? — предложил он.

	— Это же должно быть неофициально, помнишь? — сказала Джесси. — Стоит мне позвонить с запросом — и всем, кто связан с делом, станет ясно, что я вмешалась. А это уже риск. К тому же они всё равно не дадут мне данные по пациентам, потому что я не в группе. Мне нужно получить доступ самой, и сделать это я могу только там.

	— Если они не дадут информацию, как ты собираешься к ней добраться? — резонно спросил он.

	— Доверь это мне, — ответила она.

	— Джесси, — сказал он, глядя на неё мрачно, — я могу защитить тебя лишь настолько, насколько ты мне позволишь. Ты ступаешь на скользкую дорожку и рискуешь сорваться. Я хочу решительно заявить о своём несогласии с этой затеей.

	Джесси кивнула ему в ответ — столь же серьёзно.

	— Принято к сведению, — сказала она. — А теперь поехали.

	 


ГЛАВА ВОСЬМАЯ

	 

	Участок Уилшир был настоящим чудом техники по сравнению с обветшалым Центральным участком в даунтауне, к которому Джесси привыкла.

	Когда Гровер припарковался, она повела его через стоянку к главному входу. В отличие от Центрального, здесь полы выглядели так, будто их мыли в этом месяце, а стойка у дежурного не была обколота. К счастью, освещение тоже не было люминесцентным — Джесси часто замечала, что оно усиливает её проблемы с головой. Даже кресла для посетителей имели мягкие сиденья.

	Но Гровер не впечатлился. Его уже злило, что ей пришлось назвать своё имя и показать удостоверение, чтобы въехать на парковку. Мысль о том, что им придётся хоть сколько-то времени провести в общих зонах, доводила его до крайней нервозности. Понимая, что вот-вот перегнёт палку, она поспешила.

	— Здравствуйте, — сказала она дежурному за стойкой у служебного входа, поднимая удостоверение и одновременно натягивая бейсболку пониже на лицо. — Хант, заехала из Центрального участка.

	— Вы Джесси Хант! — воскликнул молодой офицер, широко распахнув глаза от узнавания, несмотря на кепку.

	— Да, — сказала она, наклонилась ближе и прошептала: — Но я здесь неофициально, просто помогаю по одному делу. Я хочу оставаться в тени, так что, пожалуйста, мне бы хотелось зайти и выйти быстро и тихо.

	— Да, мэм, понимаю, — сказал он, пододвигая лист журнала посещений. — Мне нужно, чтобы вы расписались. И ваш напарник тоже.

	— Он вообще-то гражданский, — заговорщически сказала она, — прикрывает мне спину, пока вся эта история с Убийцей-Клоном не закончилась.

	— Понял, — сказал офицер. — Но всё равно мне нужно, чтобы он отметился.

	Гровер кивнул, но не сказал ни слова — видимо, не хотел запоминаться акцентом. Он неразборчиво подписал форму и печатными буквами вывел имя и второе имя вместо фамилии.

	— Спасибо, — сказал офицер и нажал кнопку, открывая турникет. — Проходите.

	— Спасибо, офицер, — сказала Джесси. — И помните: потише.

	Он понимающе кивнул. Джесси повела их по коридору, высматривая указатель на комнату хранения вещественных доказательств.

	— Почему без фамилии? — спросила она Гровера, когда они торопливо прошли мимо нескольких полицейских с опущенными головами.

	— Мера предосторожности, — сказал он, когда они вошли в лифт и нажали кнопку подвального этажа. — Если Хэддонфилд, а тем более Пирс, отслеживает нас и каким-то образом увидит эту форму, имя, которое я указал, усложнит идентификацию. Чем труднее понять, кто я и чем занимаюсь, тем сложнее придумать, как мне противодействовать. Но если Пирс узнает, что я твой телохранитель и руковожу компанией «Секьюр Анализ Сервисез», она сможет собрать обо мне сведения, выяснить, какими ресурсами я располагаю, и попытаться их нейтрализовать.

	— Логично, — сказала Джесси.

	Они вышли из лифта и, свернув за угол, пошли по тихому коридору, который вел к окошку комнаты вещественных доказательств.

	— Какой у тебя план? — спросил он.

	— Зависит от того, с кем придется иметь дело, — ответила она, сняла кепку и провела пальцами по волосам. — Если дежурный окажется таким же, как наш приятель наверху, сыграю на этом. Если они понятия не имеют, кто я такая, — значит, время врать.

	— Мне казалось, мы пытаемся избежать того, чтобы люди узнали, что ты здесь, — тревожно напомнил Гровер. — Ты уверена, что светить своей известностью — самый мудрый выход?

	— Ни капельки, — призналась она.

	Они подошли к окошку, и Джесси нажала на звонок. Через несколько секунд появился офицер средних лет: остатки темных волос, очки для чтения на шнурке на шее, густые усы с проседью и округлое бледное лицо — такое бывает у тех, 
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